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GB | USB Network Adapter SMART

Instruction manual:
Please read and follow the instruction manual carefully before using the
device.

Description and options:

SMART series charging adapter

SMART = USB output parameters (V; A; W) are divided based on connected
devices up to the adapter’'s maximum values.

The adapter is designed for charging the batteries of compatible devices
— see technical specifications. First connect cable to the adapter and the
device, then plug in to the power supply socket. After charging is complete,
unplug the adapter from socket. Charging speed and charging values are
dependent not only on the output of the adapter but also the quality of
the connected cable and set options/parameters of the device which
monitor and adjust charging values on the input.

Technical specifications:

input voltage: 100-240 V AC

max. USB output: 5V DC/2.1 A/10.5 W

max. total adapter output: 2x USB/5V DC/3.1 A/15.5 W
protection against overload, overvoltage and short circuit
LED indication: none

compatibility: smartphones, tablets and other devices
dimensions: 27 x 39 x 80 mm (depth x width x height)
colour: white

weight: 50 g

Care and maintenance:

« Do not expose the product to humidity (e.g. in the bathroom) or
outdoor weather conditions.

« Designed for use in dry indoor areas.

« Do not use the product in close proximity to IT equipment and other
electrical devices.

« This device is not intended for use by children or persons whose
physical, sensory or mental disability or lack of experience and
expertise prevents safe use, unless they are supervised by a person
responsible for their safety.



« Clean using a moistened cloth.

Safety instructions:

Ensure the adapter is connected to correct voltage. Voltage exceeding

the limits may damage or destroy your device.

Never try to open or disassemble the product.

Do not short-circuit the connectors.

Disconnect the USB adapter from power when it's not being used.

Always turn your device off before you connect it to the adapter

and begin charging.

Charging the device while it's on can damage the battery or cause

the device's firmware to malfunction.

Prevent improper handling of the device and always observe the

principles of using electrical appliances.

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points
for sorted waste. Contact local authorities for information about

mmm collection points. If the electronic devices would be disposed on

landfi ll, dangerous substanoes may reach groundwater and subsequent-

ly food chain, where it could affect human health.

CZ | USB adaptér do sité SMART

Navod k pou:
Pred pouzitim si, prosim, pozorné prectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny.

Popis a moZnosti:

Nabfjeci adaptér rady — SMART

SMART = parametry USB vystupu (V; A: W) se rozdéluji podle pfipojenych
zarizeni az do maximalnich hodnot adaptéru.

Je urcen k nabijenf baterii kompatibilnich zafizeni — viz. technicka spe-
cifikace. Nejdrive pripojte kabel do adaptéru a zarizeni, nakonec pripojte
do zasuvky napajeni. Po skonceni nabijeni odpojte adaptér ze zasuvky.
Rychlost nabijeni, nabijeci hodnoty jsou zavislé nejen na vykonu adapté-
ru, ale také na kvalité pfipojeného kabelu a ir tech — parametrech
zarizeni, které hlidaji a nastavuji nabijeci hodnoty na vstupu.

Technicka specifikace:
vstupni napéti: 100-240 V AC
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max. vystup USB: 5V DC/2,1 A/10,5 W
max. vystup celkem adaptér: 2x USB/5 V DC/3,1 A/15,5 W
ochrana proti pfetizeni, prepéti a zkratu
LED indikace: nema
kompatibilita: smartphony. tablety a dali zafizeni
rozméry: 27 x 39 x 80 mm (hloubka x &ifka x vyska)
barva: bila
hmotnost: 50 g
Péce a udrzba:
« Nevystavujte vyrobek vihkosti (napr. v koupelné) a vnéj$im povétr-
nostnim vlivaim.
« Urceno pro pouziti v suchych vnitfnich prostorach.
« Nepouzivejte vyrobek v tésné blizkosti vypocetni techniky a jinych
elektronickych zafizeni.
« Toto zarfizeni nesmi obsluhovat déti a osoby, jejichz fyzicka, smyslova
nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti za-
brariuje bezpe¢nému pouzivani piistroje, pokud nejsou pod dozorem
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
« Cist&te pomoci navlhteného hadiku.
Bezpecnostni pokyny:

« Zajistéte spravné napéti pro pristroj. Vy$§i nez povolené napéti mize
va$e zarizeni poskodit nebo znicit.
Nepokousejte se nikdy otevrit nebo rozebirat tento vyrobek.
Nezkratujte konektory.
USB adaptér odpojte ze zdroje, pokud neni pouzivan.
Vzdy vypnéte zafizeni pfed tim, nez jej napojite k adaptéru a za-
&nete nabijet.
Nabijenim zapnutého zafizeni riskujete poSkozeni baterie zafizeni
¢&i zavadu na firmwaru pfistroje.
Zabrarfite neodborné manipulaci s timto pfistrojem a vzdy dodrzujte
zasady pouzivani elektrospotiebicd.
E Nevyhazuijte elektrické spotfebice jako netfidény komunalni odpad,

pouzijte shérna mista tfidéného odpadu. Pro aktualnf informace

mmm 0 shérnych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud jsou elektric-
ké spottebice ulozené na skladkach odpadkd, nebezpecné latky mohou



prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a posko-
zovat vase zdravi.

SK | USB adaptér do siete SMART

Navod na pouzitie:
Pred pouzitim si, prosim, pozorne precitajte ndvod na obsluhu a dodr-
Zujte pokyny.
Popis a mozZnosti:
Nabijaci adaptér rady — SMART
SMART = parametre USB vystupu (V; A; W) sa rozdeluj podla pripojenych
zariadeni az do maximalnych hodnét adaptéra.
Je uréeny na nabijanie batérii kompatibilnych zariadeni — vid. technicka
$pecifikacia. Najskor pripojte kabel do adaptéra a zariadenia, nakoniec
pripojte do z&suvky napéjania. Po skon¢eni nabijania odpojte adaptér zo
zasuvky. Rychlost’ nabijania, nabijacie hodnoty su zavislé nielen na
vykone adaptéra, ale aj na kvalite pripojeného kabla a moznostiach -
parametroch zariadenia, ktoré straZia a nastavuju nabijacie hodnoty
na vstupe.
Technicka specifikacia:
vstupné napatie: 100-240 V AC
max. vystup USB: 5V DC/2,1 A/10,5 W
max. vystup celkom adaptér: 2x USB/5 V DC/3,1 A/15,5 W
ochrana proti: pretazeniu, prepatiu a skratu
LED indikacia: nie je
kompatibilita: smartphony, tablety a dalSie zariadenia
rozmery: 27 x 39 x 80 mm (hlbka x $irka x vyka)
farba: biela
hmotnost: 50 g
Starostlivost’ a udrzba:

« Nevystavujte vyrobok vihkosti (napr. v kiipelni) a vonkajsim pove-

ternostnym vplyvom.
« Urcené pre pouzitie v suchych vnutornych priestoroch.
« Nepouzivajte vyrobok v tesnej blizkosti vypoctovej techniky a inych
elektronickych zariadeni.



« Toto zariadenie nesmu obsluhovat deti a osoby, ktorych fyzicka,
zmyslova alebo mentélna neschopnost’ ¢i nedostatok skisenosti a
znalosti zabrariuje bezpe¢nému pouzivaniu pristroja, pokial nie st
pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

« Cistite pomocou navlhéenej handricky.

Bezpecnostné pokyny:

Zabezpecte spravne napétie pre pristroj. Vyssie napéatie ako je povo-

lené moZe vase zariadenie poskodit’ alebo znicit.

NepokuUsajte sa nikdy otvorit alebo rozoberat tento vyrobok.

Neskratujte konektory.

USB adaptér odpojte zo zdroja, pokial nie je pouzivany.

Vzdy vypnite zariadenie pred tym, nez ho napojite k adaptéru a

zacnete nabijat’.

Nabijanim zapnutého zariadenia riskujete poskodenie batérie

zariadenia ¢&i chybu na firmware pristroja.

Zabrarite neodbornej manipulacii s tymto pristrojom a vzdy dodrzia-

vajte zasady pouzivania elektrospotrebicov.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebite ako netriedeny komunalny
odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktualne

mmm informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne Urady. Pokial

su elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpetné

latky mozu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového

retazca a po$kodzovat vase zdravie.

PL | Adapter USB do sieci SMART

Instrukcja uzytkowania:

Przed uzyciem prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania i
przestrzegac jej zalecen.

Opis i mozliwosci:

Adapter do tadowania typu — SMART

SMART = parametry wyjécia USB (V; A; W) dzielg si¢ odpowiednio do
podtgczonych urzadzen az do osiagniecia maksymalnych parametréw
adaptera.

Jest przeznaczony do tadowania baterii urzadzen kompatybilnych — patrz
specyfikacja techniczna. Najpierw podtaczamy przewdd do adaptera i
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urzadzenia, a potem adapter wtaczamy do gniazdka zasilajacego. Po
zakonczeniu tadowania wytaczamy adapter z gniazdka. Szybko$¢ tado-
wania i parametry tadowania nie zaleza wytacznie od mocy adaptera,
ale i od rodzaju i jako$ci podtgczonego przewodu oraz od mozliwosci
— parametrow urzadzenia, ktdre kontroluje i ustawia poczatkowe
wartosci tadowania.

Specyfikacja techniczna:

napigcie wejsciowe: 100-240 V AC

maks. wyjécie USB: 5V DC/2,1 A/10,5 W

maks. wyjécie, adapter razem: 2x USB/5 V DC/3,1 A/15,5 W
ochrona przed skutkami przecigzenia, przepigcia i zwarcia
wskaznik LED: brak

kompatybilno$¢: smartfony, tablety i inne urzadzenia
wymiary: 27 x 39 x 80 mm (gteboko$¢ x szeroko$¢ x wysoko$¢)
kolor: biaty

cigzar: 50 g

Czyszczenie i konserwacja:

» Wyrobu nie narazamy na dziatanie zwiekszonej wilgotnosci (na
przyktad w tazience) i na dziatanie zewnetrznych warunkéw at-
mosferycznych.

Wyrdb jest przeznaczony do uzytkowania w suchych pomieszcze-
niach wewnetrznych.

Z wyrobu nie nalezy korzysta¢ w poblizu urzadzen techniki oblicze-
niowej i innych urzadzen elektronicznych.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwaé¢ dzieci i osoby, ktérym brak
predyspozycji fizycznych, umystowych albo mentalnych oraz
niedostatek wiedzy i do$wiadczenia nie pozwala na bezpieczne
korzystanie z tego urzadzenia, jezeli nie znajduja si¢ pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo.

« Urzadzenie czyécimy za pomoca lekko zwilzonej $ciereczki.

Zalecenia bezpieczenstwa:
« Dla urzadzenia nalezy zapewni¢ wtasciwe napiecie. Napiecie wieksze
od dopuszczalnego moze uszkodzi¢ albo zniszczy¢ to urzadzenie.
« Nigdy nie prébujemy otwiera¢ albo rozbiera¢ tego wyrobu.
 Konektoréw nie wolno zwierac.
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Adapter USB odtgczamy od zrédta zasilania, jezeli nie jest on
wykorzystywany.
Urzadzenie zawsze nalezy wytaczyé przed podtagczeniem go do
daptera i rozpocze ) tad! i
tadowanie wtaczonego urzadzenia jest niebezpieczne dla jego
baterii i moze spowodowa¢ usterke firmware urzadzenia.
Zapobiegamy niefachowym manipulacjom z tym urzadzeniem i
zawsze przestrzegamy ogolnych zasad obchodzenia si¢ z urzgdze-
niami elektrycznymi.
ﬁ Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszcza-
nie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego
mmm symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie
sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go
do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sie sktad-
niki niebezpieczne, ktére majg szczegélnie negatywny wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi.

HU | SMART USB halézati adapter

Hasznalati Gtmutato:

Akésziilék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatét,
és a hasznalat soran tartsa be annak utasitasait.

Leiras és jellemz6k:

SMART toltGadapterek

SMART = Az USB kimeneti értékek (V, A, W) a csatlakoztatott késziilé-
kektdl flggnek, az adapter maximalis értékeivel bezarolag.

Az adapter az erre alkalmas késziilékek akkumulatorainak toltésére
szolgal - lasd a miiszaki jellemzdket. A kdbelt eldsz6r az adapterhez és a
készlilékhez csatlakoztassa, majd a halézati aljzathoz. Toltés utan huzza
ki az adaptert a haldzati aljzathdl. A toltési sebesség és értékek az adap-
ter kimeneti teljesitményén tul a csatlak t kabel minségétd
valamint a késziilék bemeneti teljesitményt befolyasolo beallitasaitol
és paramétereitdl is fliggnek.

Muszaki jellemzdk:
bemeneti fesziiltség: 100-240 V AC
USB max. kimeneti teljesitmény: 5V DC/2,1 A/10,5 W
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adapter max. ésszteljesitménye: 2 db USB/5 V DC/3,1 A/15,5 W
talterhelés, tulfesziltség és révidzarlat elleni védelem

LED-jelzéfény: nincs

hasznalhatd: okostelefonokhoz, tablagépekhez és egyéb késziilékekhez
méret: 27 x 39 x 80 mm (mélység x szélesség x magassag)

szin: fehér

suly: 50 g

Apolas és karbantartas:

« Ne hasznélja a készlléket az id6jaras viszontagsagainak vagy ned-
vességnek kitett helyen (pl. firdészobaban).

« Akészlléket beltéri, szaraz helyen torténé hasznalatra tervezték.

« Ne hasznalja a készlléket informatikai vagy mas elektromos eszko-
20k kézvetlen kozelében.

« Akészlléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élok, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem érté személyek
(beleértve a gyermekeket) kizarolag a biztonsagukért felelds személy
felligyelete mellett hasznalhatjak.

« Atisztitashoz hasznaljon enyhén nedves ruhat.

Biztonsagi utasitasok:

« Ugyeljen arra, hogy az adaptert megfeleld fesziiltséghez csatla-
koztassa. A hatarértéket meghalad¢ fesziiltség karosithatja vagy
tonkreteheti a késziiléket.

Ne nyissa fel vagy szerelje szét a késziiléket.

Ne zarja révidre a csatlakozdkat.

Ha nem hasznalja az USB adaptert, huzza ki a halézati aljzathol.

Kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt csatlakoztatna az adapterhez

és tolteni kezdené.

Ha bekapcsolt késziiléknél kezdi a tltést, karosodhat az akkumu-

lator vagy a késziilék szoftvere.

Kertilje a késziilék nem megfelelé hasznalatat, és mindig tartsa szem

el6tt az elektromos késziilékek hasznalatara vonatkoz alapelveket.

E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék
kozé, hasznalja a szelektiv hulladékgytijté helyeket. A gydjtéhe-

mmm lyekre vonatkozo aktualis informéaciokért forduljon a helyi hivata-

lokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktarolokba keriilnek, ve-



szélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a
taplaléklancba és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

Sl | USB adapter za omrezje SMART

Navodila za uporabo:

Pred uporabo, prosim, pozorno preberite navodila za uporabo in napotke
upostevajte.

Opis in mozZnosti:

Polnilni adapter linije — SMART

SMART = parametri USB izhoda (V; A; W) se nastavijo glede na priklju¢ene
naprave vse do maksimalnih vrednosti adapterja.

Namenijen je za polnjenje baterij zdruzljivih naprav — glej tehni¢no speci-
fikacijo. Najprej prikljucite kabel v adapter in napravo, na koncu prik|jucite
v omrezno vti¢nico. Po konéanem polnjenju adapter izkljucite iz vti€nice.
Hitrost polnjenja, polnilne vrednosti so odvisne ne le od mo¢i adapterja,
ampak tudi od kakovosti priklju¢enega kabla in moznosti — parametrov
naprave, ki nadzorujejo in nastavljajo vhodne polnilne vrednosti.
Tehni¢na specifikacija:

vhodna napetost: 100-240 V AC

max. izhod USB: 5V DC/2,1 A/10,5 W

max. izhod adapter skupaj: 2x USB/5 V DC/3,1 A/15,5 W

za$cita proti preobremenitvi, prenapetosti in kratkemu stiku

LED indikacija: nima

zdruzljivost: pametni telefoni, tabli¢ni raunalniki in druge naprave
dimenzije: 27 x 39 x 80 mm (globina x $irina x visina)

barva: bela

teza: 50 g

Skrb in vzdrzevanje:

Izdelka ne izpostavljajte viagi (npr. v kopalnici) in zunanjim vre-
menskim vplivom.

Predvideno za uporabo v suhih notranjih prostorih.

Izdelka ne uporabljajte v neposredni blizini racunalnikov in drugih
elektronskih naprav.

Naprave ne smejo uporabljati otroci in osebe, ki jih fizicna, utna ali
mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkuenj, in znanj ovirajo pri
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varni uporabi naprave. ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali €e jih o
uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
« Cistite s pomogjo navlazene krpice.
Varnostna navodila:
Zagotovite pravilno napetost za napravo. Vi§ja napetost, kot je
dovoljena, vaso napravo lahko poskoduije ali unici.
Izdelka nikoli ne poskusajte odpreti ali razstavljati.
Na prikljuckih ne povzrocajte kratkega stika.
Ce USB adapterja ne uporabljate, ga izkljugite z omrezja.
Napravo vedno izklopite, preden jo prikljuéite v adapter in jo
zacnete polniti.
S polnjenjem vklopljene naprave tvegate poskodbo baterije naprave
ali napako strojne programske opreme naprave.
Preprecite nestrokovno manipulacijo z napravo in vedno upostevajte
nacela uporabe elektri¢nih aparatov.
E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med meSane komunalne odpadke,
uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktualne informa-
mmm cije 0 zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektrig-
ne naprave odlozene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi
pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu
zdravju.

RS|HRIBA|ME | USB mrezni adapter SMART

Priruénik s uputama:

Pazljivo procitajte i pridrzavajte se uputa iz ovog priru¢nika za upotrebu
uredaja.

Opis i opcije:

SMART serija adaptera za punjenje

SMART = parametri USB izlaza (V; A; W) podijeljeni su sukladno priklju-
¢enim uredajima do maksimalnih vrijednosti adaptera.

Adapter je namijenjen za punjenje baterija kompatibilnih uredaja — po-
gledajte tehnicke specifikacije. Prvo prikljucite kabel u adapter i uredaj,
a zatim prikljucite u strujnu uti¢nicu. Kada punjenje zavrsi, adapter
iskljucite iz uticnice. Brzina i vrijednosti punjenja ne ovise samo o izla-
znoj snazi adaptera ve¢ i o kvaliteti prikljucenog kabela i postavljenim

.
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opcijama/parametrima uredaja koji nadzire i prilagodava vrijednosti
punjenja na ulazu.

Tehnicke specifikacije:

ulazni napon: 100-240 V AC

maks. USB izlaz: 5V DC/2,1 A/10,5 W

maks. ukupna izlazna snaga adaptera: 2x USB/5 V DC/3,1 A/15,5 W
zastita od preopterecenja, prenapona i kratkog spoja

LED indikatori: nema ih

kompatibilnost: s pametnim telefonima, tabletima i drugim uredajima
dimenzije: 27 x 39 x 80 mm (dubina x $irina x visina)

boja: bijela

tezina: 50 g

Ciséenje i odrzavanje:

« Proizvod drZite podalje od vlage (primjerice, izvan kupaonice) i ne
drzite ga na otvorenom gdje je izlozen promijenjivim vremenskim
uvjetima.

Namijenjen je za upotrebu u suhim i zatvorenim prostorima.

Ne upotrebljavajte proizvod u blizini informati¢ke opreme i drugih
elektri¢nih uredaja.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljugujuéi djecu)
smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju
iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osima ako nisu pod nadzorom
ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost.

- Cistite navlazenom krpom.

Sigurnosne upute:

Provjerite je li adapter prikljuen na ispravnu vrijednost napona.
Napon preko grani¢nih vrijednosti moZe prouzrogiti o$tecenja ili
unistiti uredaj.

Nikada nemojte pokusavati otvarati ili rastavljati proizvod.

Nemojte kratko spajati priklju¢nice.

.

.

.

« Iskljucite USB adapter iz napajanja kada ga ne upotrebljavate.
« Prije priklju¢ivanja na adapter i pocetka punjenja uredaj uvijek
iskljucite.

Punjenje uklju¢enog uredaja mozZe oStetiti bateriju ili prouzro€iti
kvar na vatrozidu uredaja.
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« Sprijecite nepravilno rukovanje uredajem i uvijek se pridrzavajte
osnovnih nacela za upotrebu elektri¢nih uredaja.

ﬁ Ne bacajte elektritne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad,

koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne

mmm informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne

vlasti. Ako se elektricni uredaji odloze na deponije otpada, opasne mate-

rije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i oStetiti vase
zdravlje.

DE | USB-Netzadapter SMART

Gebrauchsanleitung:
Vor Gebrauch lesen Sie bitte aufmerksam die Bedienungsanleitung und
beachten Sie die Hinweise.

Beschreibung und Méglichkeiten:

Ladeadapter der Reihe — SMART

SMART = Parameter des USB-Ausgangs (V; A; W) werden entsprechend
den angeschlossenen Gerate bis zu maximalen Werten des Adapters
verteilt.

Er ist zum Laden von Batterien kompatibler Gerate bestimmt — siehe
technische Spezifikation. SchlieBen Sie zuerst das Kabel am Adapter
und am Gerat an, zum Schluss schlieBen Sie den Versorgungsstecker
an. Trennen Sie das Ladegerat nach Beendung des Ladevorgangs von
der Steckdose. Die Ladegeschwindigkeit, die Lad te sind abhangig
nicht nur von der Leistung des Adapters, sondern auch von der Qualitat
des angeschlossenen Kabels - d.h. von Parametern, die Ladungswerte
am Eingang liberwachen und einstellen.

Technische Spezifikation:

Eingangsspannung: 100-240 V AC

max. USB-Ausgang: 5V DC/2,1 A/10,5 W

max. Ausgang, Adapter gesamt: 2x USB/5 V DC/3,1 A/15,5 W
Uberlastungs-, Uberspannungs- und Kurzschlussschutz
LED-Anzeige: keine

Kompatibilitat: Smartphones, Tablets und weitere Geréate
Abmessungen: 27 x 39 x 80 mm (Tiefe x Breite x Hohe)
Farbe: weil3
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Gewicht: 50 g

Pflege und Instandhaltung:

« Das Produkt ist vor Feuchtigkeit (z.B. im Bad) und duBeren Witte-
rungseinfliissen zu schiitzen.
Zur Benutzung in trockenen inneren Raumlichkeiten bestimmt.
Verwenden Sie das Geréat nicht in unmittelbarer Nahe der Compu-
tertechnik und anderer elektronischer Gerate.
Diese Anlage darf nicht von Kindern sowie Personen bedient werden,
aufgrund deren kdrperlicher, geistigen sowie mentalen Unvermdgens
bzw. aufgrund deren mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen
eine sichere Nutzung des Gerats nicht moglich ist, wenn sie nicht
von einer Person beaufsichtigt werden, welche fir deren Sicherheit
verantwortlich ist.
« Mit feuchtem Tuch reinigen.

Sicherheitshinweise:

« Sorgen Sie fiir korrekte Spannung fiir das Gerét. Eine héhere Span-
nung als zuldssig kann lhre Anlage beschadigen oder zerstéren.
Versuchen Sie niemals das Gerat zu 6ffnen oder zu zerlegen.
Konnektoren nicht kurzschlieBen.

Trennen Sie den USB-Adapter von der Versorgung, wenn er nicht
verwendet wird.
Schalten Sie das Gerét ab, bevor Sie es an den Adapter anschlie-
Ben und laden.
Durch das Laden eines eingeschalteten Gerats riskieren Sie eine
Beschadigung der Batterie oder eine Stérung an der Firmware
des Gerates.
Vermeiden Sie eine unsachgemafe Bedienung des Gerates und halten
Sie immer die Grundsatze der Verwendung von Elektrogeraten ein.
E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall
entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mill benutzen.
mmm Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tber die jeweiligen
Sammelstellen mit értlichen Behdrden in Verbindung. Wenn Elektrover-
braucher auf tiblichen Miilldeponien gelagert werden, kdnnen Gefahrstof-
fe ins Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen,
Ihre Gesundheit beschadigen und lhre Gemiitlichkeit verderben.

.

.

.
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A | USB apantep no Mepesi SMART

IHCTpYKUif No 3acToCyBaHHIO:

Mepefn BYKopuCTaHHsM, Byib nacka, yBasHO MpoYMTaiTe iHCTPYKLilO No

3aCTOCYBaHHIO | JOTPUMYMTECH i NpaBu.

Onuc i MoXNUBOCTI:

3apsaanuit apantep cepii — SMART

SMART = napametpu USB suxopy (B; A; BT) po3ainsioTscs BiAnosiaHo [0

NIAKMIOYEHMX NPUCTPOIB Ta 0 MaKCMMATIbHIX 3HAYeHb afanTepa.

BiH npusHaueHuit 4ns 3apAaKy akyMynaTopie CyMiCHUX NPUCTPOIB — AuB.

TexHi4Ha xapakTepucTuKa. CnoyaTky niakniouiTs kabenb 1o afanTepa i npu-

CTPOIO, a MOTIM BCTaBTe 1010 B PO3ETKY }MBNEHHS. [1icns 3apaaKu, BUIMMITb

apanTep 3 po3eTky. LLIBUAKICTL 3apsAKM, 3HAUEHHS 3apAAKW 3anexatb

He TiNbKK Bif NPOAYKTUBHOCTI apanTepa, ane i Bif AKOCTI NiAKNIOYEHOro
i Tel - napaMeTpiB NPUCTPOIB, AKi KOHTPOMNIOKTL i

PeryniolTb 3apaAHi 3HaUEHHs Ha BXOAi.

TexHiyHa cneumdikauin:
BXigHa Hanpyra: 100-240 B aMiHHOro CTpyMy
Makc. suxig USB: 5 B nocriitHoro ctpymy /2,1 A/10,5 Bt
MaKc. BUXif LinkoM apantep: 2x USB/5 B nocTiitHoro ctpymy
/3.1 A/15,5Bt
3aXUCT Bifl NePEBAHTAKEHHS, NePeHanpyrit | KOPOTKOro 3aMUKaHHsA
CBIT/IOMIOAHMIA NOKA3HWK: HeMa
CYMiCHICTb: cMapThOHM, NaHLWETH Ta iHLWi NpucTpol
poamipu: 27 x 39 x 80 MM (rnnbuHa x LUMpKHa x BUCOTA)
Konip: 6inuit
Bara: 501
[lornsap Ta TexHiyHe obcnyrosyBaHHs:
« Bupib He ninnasaitte BonorocTi (Hanp., y BaHHIM KiMHATI) i 30BHILLIHIM
BMSINBAM NOrOAHMX YMOB.
« TpW3HaYeHIUIA ANs BUKOPUCTAHHS B CYXUX MPUMILLIEHHSAX.
* He ukopucToByiite BUpI6 B 6e3nocepenin 6M3bKoCTi Bif KOMN'0Tepis
i IHLIMX eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB.
« Llei npucTpiit He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMU Ta 0cobamu 3
dhisnuHMMmM, abo po3ymMOBUMK NCUXIYHMMM BaflaMu abo BiACYTHICTIO
[0CBiAYy | 3HaHb He 103BONAE iM BE3NEUHOro BUKOPUCTAHHA NpuUnamy.
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SIKLLIO BOHM HE 3HAXOMATLCS Nif, KOHTPONieM ocobw, BiANoBInAnbHOI 3a
ix beaneky. Lieit npucTpiit He NPU3HAYEHWIA 115 KOPUCTYBAHHA [IiTbMM i
ocobamu KoTpux (hi3nyHa, NOYyTTEBA, UM PO3YMOBA HE3AIBHICTL, UM He
NI0CTaTOK [OCBIfly Ta 3HaHb 3a6opoHsie HM Be3neuHo KopuCTyBaTUCS,
AKWO Taka ocoba He byne nin pornsaoM BipnosiaHoi ocobw, koTpa
Bignosifae 3a i 6e3neuHicTs.
« [poTupaiiTe BONOroK raHuipKoio.

Mpasuna 6esneku:

[lns npucTpoio 3abeaneute NpaBunbHy Hanpyry. Bullle, Hix 1o3BoneHa

Hanpyra Mose Balll NPUCTPIi noLIKoaMTM abo SHALLINTY.

He Hamaraiitecs e npucTpiii BingkpuTi abo ioro posbupatu.

He ponyckaiite KOPOTKOr0 3aMUKaHHsi PO3'EMIB.

BigkniouiTb apanTtep USB Bip Mepei, IKLLO HUM HE KOPUCTOBYETHLCSA.

3aBkAv BUMUKATE NPUCTPINA, NEPLL HiXK MOr0 NiAKNIYKTE A0 apan-

Tepa i nouHeTe WOro 3apAmKaTHh.

3apspskaloum BKIIOYEHMIA NPUCTPIN, pU3UKYETE NoLuKoauTH baTapeto

npUCTPoio abo NPUUMHNTM HECTIPABHICTL MiKPOMPOrpaMm NPUCTPOIO.

YHUKaiiTe HenpaBUIIbHOrO MOBOAKEHHS 3 LIUM NPUCTPOEM, 3aBXAN

LOTPUMYITECS NPUHLIMNIB BYUKOPUCTaHHS eneKTponpunagis.

E He BUKMpyiiTE €neKTPUYHI NPUCTPOI K HECOPTOBaHiI KOMyHarbHi

BiIXOAU, KOPUCTYITECH MiCLiiMU 360py KOMyHanbHWX BiaXopis. 3a

EEEE 3KTYarlbHOK iHhopMaLlieo npo MicLis 36opy 3BepTaiTeCh 10 yCTaHOB

33 MiCLIEM MPOKUBAHHS. SIKLLO EMEKTPUYHI MPUCTOPOT PO3MILLIEH] Ha MiCLISIX

3 BifixoAamw, To Hebe3neuHi peyoBMHN MOKYTb NPOHUKATU 0 MIA3EMHUX

BOZ i icTaTUCh 10 XapyoBOro 0Biry Ta MOLLKO[KYBaTH BaLLie 3[OPOB'S.

0IMD | Adaptor USB de retea SMART

Instructiuni de utilizare:

Tnainte de utilizare cititi, va rog, cu atentie instructiunile de utilizare si
respectati indicatiile.

Descriere si posibilitati:

Adaptor de incarcare seria — SMART

SMART = parametrii iesirii USB (V; A; W) se repartizeaza conform dispo-
zitivelor conectate pana la valorile maxime ale adaptorului.

.

.

.

.
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Este destinat pentrufncarcarea bateriilor dispozitivelor compatibile - vezi
specificatii tehnice. Mai intai conectati cablul la adaptor si dispozitiv iar la
urma conectati la priza de alimentare. Dupa incheierea incarcarii scoateti
adaptorul din prizd. Viteza de incarcare, valorile incarcarii depind nu
numai de puterea adaptorului, ci si de calitatea cablului conectat si
posibilitatile — parametrii dispozitivului, care urmaresc si regleaza
valorile de incarcare la iesire.

Specificatii tehnice:

tensiune intrare: 100-240 V AC

iesire max. USB: 5V DC/2,1 A/10,5 W

total iesire adaptor max.: 2x USB/6 V DC/3,1 A/15,5 W

protectie impotriva suprasarcinii, supratensiunii si scurtcircuitarii
Indicator LED: nu are

compatibilitate: smartphone, tablete si alte dispozitive

dimensiuni: 27 x 39 x 80 mm (adancime x latime x inaltime)

culoare: alba

greutate: 50 g

Grija si intretinerea:

» Nu expuneti produsul la umiditate (de ex. la baie) si intemperii
atmosferice externe.
Destinat pentru utilizare in spatii interioare uscate.
Nu folositi produsul in imediata apropiere a tehnicii de calcul si alte
dispozitive electronice.
Acest dispozitiv nu poate fi utilizat de copii si persoane a caror
capacitate fizica, senzoriald sau mentald, ori experienta si cu-
nostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in siguranta,
dacd nu vor fi supravegheate de catre persoana responsabild de
securitatea acestora.

« Curétati cu ajutorul unei carpe umezite.

Indicatii de siguranta:

« Asigurati tensiune corecta pentru acest aparat. Tensiunea mai mare
decat cea permisa poate s& deterioreze ori sa distruga dispozitivul
dumneavoastra.

» Nu incercati in niciun caz s deschideti ori sa dezmembrati acest
produs.

« Nu scurtcircuitati conectoarele.

17
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Deconectati adaptorul USB de la sursa, daca nu este utilizat.
Opriti intotdeauna dispozitivul inainte de a-l conecta la adaptor
si incepe incércarea.
Prin incércarea dispozitivului pornit riscati deteriorarea bateriei
dispozitivului ori eroare la firmware-ul aparatului.
Evitati manipularea necorespunzatoare cu acest aparat si respectati
ntotdeauna principiile de utilizare a consumatoarelor electrice.
ﬁ Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate,
folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru informatji
mmm actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca
consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale,
substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot sa
ajunga in lantul alimentar, periclitdnd sanatatea si confortul dumnea-
voastra.

LT | USB tinklo adapteris ,SMART"

Naudojimo instrukcija

Atidziai perskaitykite ir paisykite pateikty nurodymy prie$ naudodami
prietaisa.

Aprasymas ir parinktys:

,SMART" serijos jkrovimo adapteris

»SMART" = USB i8&jimo parametrai (V; A; W) yra skirstomi pagal prijungtus
irenginius ir atsizvelgiant j adapterio didziausias vertes.

Adapteris skirtas jkrauti suderinamy jrenginiy baterijas; Zr. technines
specifikacijas. Pirmiausia prijunkite laidg prie adapterio ir jrenginio, tada
jjunkite j maitinimo tinklg. Kai jkrovimas baigtas, isjunkite adapter; i$ tinklo.
Jkrovimo sparta ir jkrovimo reikSmés priklauso ne tik nuo adapterio
iSéjimo, bet ir nuo prijungimo laido kokybés bei jrenginio, kuriuo ste-
bimos ir pritaikomos jkrovimo jéjimo reik§més, parinkéiy ar parametry.
Techninés specifikacijos:

iéjimo srove: 100-240 V AC

maks. USB i§éjimas: 5V DC/2,1 A/10,5 W

maks. bendras adapterio i§éjimas: 2x USB/5 V DC/3,1 A/15,5 W
apsauga nuo perkrovimo, vir§jtampio ir trumpojo jungimo

LED indikacija: néra
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suderinamas su iSmaniaisiais telefonais, plansetémis ir kitais jrengi-
niais

matmenys: 27 x 39 x 80 mm (storis x plotis x aukstis)

spalva: balta

svoris: 50 g

PrieZitra ir aptarnavimas

.

Saugokite gaminj nuo drégmés (pvz., vonios kambario) arba lauko
oro salygy.

Skirtas naudoti patalpose.

Nenaudokite gaminio netoli IT jrangos ir kity elektros prietaisy.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fizine, jutiming arba protine negalia, taip pat neturintiems
patirties ir ziniy, kurios reikalingos saugiam naudojimui, nebent uz

.

.

.

.

Nuvalykite naudodami sudrékintg audinj.

Saugos nurodymai

« |sitikinkite, kad adapteris yra prijungtas prie teisingos jtampos. Dél

jtampos virsijimo galima sugadinti prietaisg.

Nebandykite atidaryti arba ardyti prietaiso.

Nesukelkite jungikliy trumpojo jungimo!

I$junkite USB adapter;j i$ elektros tinklo, kai jis nenaudojamas.

I$junkite jrenginj pries prijungdami jj prie adapterio ir pradédami

krauti.

Dél jjungto prietaiso jkrovimo galima sugadinti baterijg arba sukelti

jrenginio mikroprogramos gedimus.

Venkite netinkamo prietaiso naudojimo ir laikykités bendryjy elektros

prietaisy naudojimo principy.

E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius
rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su

mmm vietinémis valdzios institucijomis, kad $ios suteikty informacija

apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky

uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti | gruntinius

vandenis, o paskui ir j maisto granding, ir tokiu bidu pakenkti Zmoniy

sveikatai.
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LV | USB tikla adapters SMART

LietoSanas instrukcija
Pirms ierices lieto$anas, lGdzu, rupigi izlasiet un ievérojiet lieto$anas
instrukciju.

Apraksts un opcijas

SMART sérijas uzlades adapters

SMART = USB izvades parametri (V; A; W) ir iedaliti, pamatojoties uz
pievienotajam iericém un adaptera maksimalajam vértibam.

Adapters ir paredzéts saderigo ieri€u akumulatoru uzladei — skatit
tehnisko specifikaciju. Vispirms pievienojiet kabeli adapteram un iericei,
péc tam pievienojiet stravas padeves avotam. Péc uzlades atvienojiet
adapteru no ligzdas. Uzlades atrums un uzlades vértibas ir atkarigas
ne tikai no adaptera izvades, bet ari no pievienota kabela kvalitates
un iestatitajam ierices opcijam/parametriem, kas uzrauga un pielago
ievades uzlades vértibas.

Tehniska specifikacija

ievades spriegums: 100240 V mainstrava

maks. USB izvade: 5 V lidzstrava/2,1 A/10,5 W

maks. kopéja adaptera izvade: divi USB/5 V lidzstrava/3,1 A/15,5 W
aizsardziba pret parslodzi, parspriegumu un isslégumu

LED indikacija: nav

saderiba: viedtalruni, plansetdatori un citas ierices

izméri: 27 x 39 x 80 mm (dzilums x platums x augstums)

krasa: balta

svars: 50 g

Apkope un uzturésana

« Sargajiet ierici no mitruma (piem., vannas istaba) vai ara laikaps-
takliem.

 Paredzéts lietoSanai sausa vieta iekstelpas.

« Neizmantojiet ierici IT aprikojuma un citu elektroiericu tuvuma.

« &iierice nav paredzéta izmantoSanai personam (tostarp bérniem),
kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un zina$anu
trikums nelauj to drosi lietot, ja vien $is personas neuzrauga vai
noradijumus par ierices lietoSanu tam nesniedz par vinu droSibu
athildiga persona.
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« Tirit ar mitru dranu.

Drosibas noradijumi

Parliecinieties, ka adapters ir pievienots atbilstoSajam spriegumam.

Spriegums, kas parsniedz robezveértibas, var sabojat ierici vai padarit

to nelietojamu.

Nemeéginiet ierici atvért vai izjaukt.

Neizraisiet isslégumu savienotajiem.

Atvienojiet USB adapteru no stravas, ja to nelietojat.

Vienmeér izslédziet ierici pirms adaptera pievieno$anas un uzlades.

Kameér ierice ir ieslégta, tas uzlade var bojat akumulatoru vai radit

traucéjumus ierices programmaparatirai.

Nepielaujiet ierices nepareizu lietoSanu un vienmer ievérojiet elek-

troiericu lieto$anas principus.

E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmanto-
jiet ipaSus atkritumu $kiro$anas un savaks$anas punktus. Lai gitu

mmm informaciju par $adiem savaksanas punktiem, sazinieties ar vie-

téjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuve, bistamas

vielas var nonakt pazemes tdenos un talak ari baribas kédé, kur tas var

ietekmét cilvéka veselibu.

EE | USB vérguadapter SMART

Kasutusjuhend:
Enne seadme kasutamist lugege lbi ja jargige hoolikalt kasutusjuhendit.

Kirjeldus ja valikud:

SMART seeria laadimisadapter

SMART = USB valjundparameetrid (V; A; W) on jagatud Gihendatud sead-
mete pdhjal kuni adapteri maksimaalsete vaartusteni.

Adapter on ette nahtud Ghilduvate seadmete akude laadimiseks — vaadake
tehnilisi spetsifikatsioone. Esmalt ihendage kaabel adapteri ja seadme-
ga, seejarel Uhendage toitesoklisse. Kui laadimine on 6pule jéudnud,
eemaldage adapter pistikupesast. Laadimiskiirus ja laadimisvaartused
soltuvad mitte ainult adapteri valjundist, vaid ka lihendatud kaabli
kvaliteedist ning ka selle seadme valikutest/parameetritest, mis jélgib
ja reguleerib laadimisvaartusi sisendil.

.

.

.

.
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Tehniline kirjeldus:

sisendpinge: 100—-240 V vahelduvvoolu

max USB-v&ljund: 5 V alalisvoolu/2,1 A/10,5 W

max adapteri véljund kokku: 2 x USB/5 V alalisvoolu/3,1 A/15,5 W
(lelaadimis-, Ulepinge- ja lihisekaitse

LED-naidik: puudub

sobivus: nutitelefonid, tahvelarvutid ja muud seadmed

moddud: 27 x 39 x 80 mm (stigavus x laius x kdrgus)

varv: valge

kaal: 50 g

Hooldus ja korrashoid:

Arge asetage toodet niiskesse kohta (nt vannituppa) ega valistin-
gimustesse.

M@eldud kasutamiseks kuivades siseruumides.

Arge kasutage toodet IT-seadmete ja muude elektriliste seadmete
vahetus l&heduses.

Seadet ei tohi kasutada lapsed ja isikud, kellel on fllsilised, mee-
leoorganite voi vaimsed puuded véi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, et seadet ohutult kasutada, valja arvatud juhul kui see
toimub nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all.
Puhastage niisutatud lapiga.

Ohutusjuhised:

« Veenduge, et adapter on tihendatud dige pingega. Piiranguid tiletav
pinge voib seadet kahjustada voi selle havitada.
Arge kunagi proovige toodet avada ega lahti vétta.
Arge lihistage pistikiihendusi.
Kui USB-adapterit ei kasutata, siis lahutage toide.
Enne adapteri {ihendamist ja laadimise alustamist liilitage seade
alati valja.
Seadme laadimine selle sisseliilitamise ajal voib akut kahjustada
voi pohjustada seadme piisivara talitlushaireid.
Valtige seadme ebadiget kaitlemist ja jargige alati elektriseadmete
kasutamise péhimatteid.
E Arge visake seda seadet olmejaatmete hulka. Kasutage spetsiaal-

seid kogumispunkte sorteeritud jadtmete jaoks. Kogumispunktide

mmm kohta teabe saamiseks poérduge kohaliku omavalitsuse poole. Kui

.

.

.

.

.
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elektriseadmetest vabanetakse priigimael, siis vdivad ohtlikud ained
tungida pdhjavette, siseneda toiduahelasse ja kahjustada teie tervist.

BG | USB Mpexos apantep SMAR

PBKOBOACTBO C MHCTPYKLUMK:

I'Ipeuw na u3nons3eate yCTpOVICTEOTO, npoyeTe BHMMATeSIHO PbKOBOACTBO
n cnenaal?ﬁe WHCTpyKUMUTE.

Onucanue u onuuu:

Anantep 3a 3apeskpnaHe ot cepumte SMART

SMART = USB naxopgsiymte napametpu (Hanpeskenve (V); Tok (A); MowHocT
(W) ce nogensT Meskay CBbpP3aHWTE YCTPOCTBA [0 AOCTUIaHe Ha MaKcu-
MarnHuTe CTOMHOCTH, A0MyCTUMM 3a ajanTtepa.

To3u apanTep e NPOEKTUPaH 3a 3apeskaaHe Ha baTepumTe Ha CbBMECTUMM C
HEro yCTPOMCTBA - BUXKTE TEXHUUYECKUTE crieLmcukaLmu. MbpBo, CBbpKETE
¢ kabena aganTepa 1 yCTPOMCTBOTO, CMEA KOETO BKIOYETE afanTepa B
KOHTaKTa. Crefl NpyKiouBaHe Ha 3apeaaHeTo W3KIoueTe afantepa ot
KOHTaKTa. CKOPOCTTa U CTOWHOCTUTE Ha 3apEAAHE 3aBUCST HE CaMo OT
Mu3xopHaTa MOLLHOCT Ha ajanTepa, HO M OT KayeCTBOTO Ha CBbp3BaLUMA
kaben, kakTo u ot Te onuuu/napameTpm Ha 3ap )TO
YCTPOMCTBO, KOETO CNeAu U ynpaBnsiBa BXOAALLUTE CTOWHOCTW Ha
3apexAaHeTo.

TexHuuecku cneuudpukaumm:

BXOAHO Hanpeskerue: 100-240 V npoMeHnvB ToK

Makc. USB usxonHm napametpu: 5 V noctosiHeH Tok/2,1 A/10,5 W

MaKkc. 06LLM N3X0aHM NapamMeTpu Ha apanTepa: 2 6p. USB/5 V nocTtosHeH
Tok/3,1A/155 W

3alLmMTa OT NPEeTOBapBaHe, CBPbXHAMNPEKEHUE U KbCO CheANHEHNE

LED vHAnKauma: HaMa

CbBMECTUMOCT: CMapTchoHK, TabneTn u Apyry ycTpoicTea

pasmepu: 27 x 39 x 80 mm (nebenuHa x LMpounHa x BUCOUMHA)

UBAT: ban

Terno: 50 g

06cnykBaHe U NOAAPBKKA:

« He u3naraiite ypepa Ha BnasHocT (Hanp. B GaHsTa) uin Ha BLHLIHK
KIMMaTUYHM YCIIOBUS.
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« lNpenHasHaueH 3a ynotpeba B Cyxn 3aKpUTU NOMELLIEHUS,

* He n3nonsgaiite ypena B 651130CT 0 KOMMIOTPU 1 IPYrU €NIEKTPOHHM
YCTpOICTBaA.

YCTPOICTBOTO HE € NPeHAa3HAYeHO 3a M3MOos3BaHe OT AeLa UMn oT
nnua, 4umto Q)M?.VNGCKM. CETUBHU UITM YMCTBEHW YBpPEXOaHUs unu
fiMncarta Ha OnuT U 3HaHus He VM MO3BOMABAT A M3non3eaTt ypena
6esonacHo, oceeH KoraTo Te ca HabniofaBaHm OT nuue, 0TroBapALLO
3a TAxHaTa besonacHocT.

« TouncTeaitTe C HaBNasHEHa UK cyxa Kbpna.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT:

. YEepeTe Ce, Ye afanTepbr € CBbP3aH KbM TOYHOTO HarnpexeHue.
HanpemeHme, npesuLLIaBaLLo AONMYCTUMUTE MPaHULN, MOXKe Aia nospeaut
WY paspyLumn yCTPOICTBOTO.

He ce onutBaitte aa oTBapsiTe unv pasrnobssare ypepa.

He C'beJJ,VIHHBaVITE‘ KOHEKTOpWUTE HaKbCO.

WUzkniousaiite USB apanTepa OT 3axpaHBaHETO, KOraTo He ro

usnonssare.

BuHaru uskniousaiiTe yCTpoiACTBOTO, NPEAU Aia ro CBbPXKETE KbM

apanTepa W a 3aN0YHETE 3apexaaHe.

3apeskaaHeTo Ha YCTPOMCTBO, A0KATO € BKITIOYEHO, MOXE fa NOBPEAu

6aTepusTa My unu aa np p T Ha hbpMyepa My.

Buharu paﬁuTETe C u3fesiMeTo cnopep ykasaHudaTa un cnasgeaitte

OCHOBHUTE U3NUCKBaHUA 3a paﬁora C eNieKTpu4ecku ypepu.

E He n3xBbpnsiite eNeKTpUUYeCKm ypeam C HeCOPTUPAHNTE JOMAKUHCKU
OTNafbLy; NpeaaBaiTe r'v B NyHKTOBETE 3a CbBupaHe Ha copTUpaHn

Em 0TNafbUM. AKTyanHa MHOPMaLMs OTHOCHO NYHKTOBETE 3a CbOU-

paHe Ha COPTUPaHX OTNaAbUM MOXe [a MojlyynTe OT KOMMETEeHTHUTE

MECTHM opraHu. [1pu N3xBbpNAHe Ha eNeKTPUYECKU Ypeau Ha cMeTuLLaTa

€ Bb3MOHO B NOANOYBEHUTE BOAM [1a NOMAAHAT ONacHM BeWwecTBa, KOMTo

Crep, TOBa [la NPEMUHAT B XpaHUTeNHaTa Bepura v 1a yBpeasaT 30paBeTo Ha

xopara.

.

.

.
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FR | Adaptateur réseau USB de type SMART

Notice utilisateur:

Avant toute utilisation, lire attentivement la Notice utilisateur et respecter
toutes les consignes qui y sont stipulées.

Description et possibilités:

Adaptateur chargeur de type SMART

SMART = les paramétres de la sortie USB (V; A; W) sont répartis en
fonction des équipements raccordés et ce, jusqu‘aux valeurs maximales
de l'adaptateur.

Cet adaptateur a été congu pour recharger les batteries d'équipements
compatibles - voir les Spécifications techniques. Toujours raccorder le
cable a l'adaptateur et a l'‘équipement avant de brancher l'adaptateur a
une prise électrique. Une fois que la recharge est terminée, débrancher
l'adaptateur de la prise électrique. La vitesse de charge et les valeurs
de charge dépendent non seulement de la puissance de l‘adaptateur,
mais aussi de la qualité du cable raccordé et des possibilités/para-
métres de l'‘équipement qui définissent et surveillent les valeurs de
charge en entrée.

Spécifications techniques:

Tension d'entrée: 100-240 V AC

Sortie USB max.:5VDC/21A/105W

Sortie totale maximale de l'adaptateur: 2x USB/5V DC/3,1A/155W
Protection contre la surcharge, la surtension et les courts-circuits
Indication par diode LED: Aucune

Compatibilité: Smartphones, tablettes et autres équipements
Dimensions: 27 x 39 x 80 mm (profondeur x largeur x hauteur)
Couleur: Blanc

Masse: 50 g

Soins et maintenance:
« Ne pas exposer cet appareil & I'humidité (par exemple dans la salle
de bains) ni aux intempéries.
« Cet appareil a été congu pour étre utilisé dans des espaces intérieurs.
« Ne pas utiliser cet appareil a proximité d'équipements informatiques
ou d‘autres équipements électroniques.

25



« Cet appareil n‘a pas été congu pour étre utilisé par des personnes
(enfants compris) dont les capacités physiques et/ou sensorielles
limitées, les troubles mentaux ou le manque d‘expérience ne leur
permet pas d'utiliser cet appareil en toute sécurité, a moins qu'elles
ne soient sous la surveillance d'une personne qui est responsable de
leur sécurité ou qu‘une telle personne leur ait fait suivre une forma-
tion relative a ['utilisation de l'appareil en toute sécurité.

« Nettoyer cet appareil en utilisant un chiffon humide ou sec.

Consignes de sécurité:

Vérifier que la tension du réseau auquel l'adaptateur est raccordé

est correcte. Un dépassement de la tension autorisée pourrait en

effet déboucher sur une dégradation ou une destruction de votre

équipement.

Ne jamais essayer d‘ouvrir ou de démonter cet appareil.

Ne jamais court-circuiter les connecteurs.

Toujours débrancher l‘adaptateur USB de sa source d‘alimentation

lorsque vous ne l'utilisez pas.

Toujours éteindre votre équipement avant de le raccorder a l'adap-

tateur et avant de commencer a le charger.

En rechargeant un équipement qui est allumé, vous risquez de

dégrader sa batterie ou de provoquer un défaut dans le firmware

de l'appareil.

Eviter toute mauvaise manipulation de ‘appareil et toujours res-

pecter les principes de sécurité relatifs a l'utilisation des appareils

électriques.

E Ne pas jeter avec les ordures ménageres. Utilisez des points de
collecte spéciaux pour les déchets tries. Contactez les autorités

mmm locales pour obtenir des informations sur les points de collecte.

Si les appareils électroniques sont mis en décharge, des substances

dangereuses peuvent atteindre les eaux souterraines et, par la suite, la

chaine alimentaire, ou elles peuvent affecter la santé humaine.

.

.

.

.
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IT | Adattatore di rete USB SMART

Istruzioni per Uuso:
Prima dell'uso leggere attentamente le Istruzioni per 'uso e seguire le
indicazioni in esse contenute.

Descrizione e opzioni:

Adattatore di ricarica della serie SMART

SMART = i parametri dell'uscita USB (V; A; W) si suddividono a seconda
dei dispositivi collegati fino ai valori massimi dell'adattatore.
L'adattatore & destinato alla ricarica delle batterie di dispositivi compa-
tibili = cfr. le Specifiche tecniche. Collegare prima il cavo all‘adattatore
e al dispositivo, quindi collegare 'adattatore alla presa. Terminata la
ricarica, scollegare l'adattatore dalla presa. La velocita di ricarica e i
valori di ricarica dipendono non solo dalla potenza dell‘adattatore, ma
anche dalla qualita del cavo collegato e dalle opzioni/parametri del
dispositivo che monitorano e impostano i valori di ricarica in ingresso.

Specifiche tecniche:
tensione di ingresso: 100-240 V AC
uscita USB max.: 5V DC/2,1A/10,5W
potenza totale massima dell'adattatore: 2x USB/5VDC/3,1A/155W
protezione contro sovraccarico, sovratensione e cortocircuito
Indicazione LED: nessuna
compatibilita: smartphone, tablet e altri dispositivi
dimensioni: 27 x 39 x 80 mm (profondita x larghezza x altezza)
colore: bianco
peso: 50 g
Cura e manutenzione:
« Non esporre il prodotto all'umidita (ad es. in bagno) e agli agenti
atmosferici esterni.
« Progettato per l'uso in ambienti interni e asciutti.
« Non utilizzare il prodotto in prossimita di tecnologie informatiche e
altri dispositivi elettronici.
» Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) le cui incapacita fisiche, sensoriali o mentali o
la cui mancanza di esperienza o di conoscenze impediscono loro di
utilizzare 'apparecchio in modo sicuro, a meno che non siano istruite
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sull'uso di questo apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza o della loro custodia.
« Pulire con un panno umido o asciutto.

Misure di sicurezza:

Assicurarsi che 'adattatore sia collegato alla tensione corretta. Il

superamento della tensione consentita pud danneggiare o distrug-

gere il dispositivo.

Non tentare di aprire o smontare questo prodotto.

Non cortocircuitare i connettori.

Quando l‘adattatore USB non & in uso, scollegarlo dall‘alimen-

tazione.

Spegnere sempre il dispositivo prima di collegare il dispositivo

all‘adattatore e caricarlo.

Se si carica un dispositivo acceso si rischia di danneggiare la

batteria del dispositivo o di provocare un guasto al firmware del

dispositivo.

Evitare 'uso improprio di questo apparecchio e seguire sempre le

regole di utilizzo degli apparecchi elettrici.

E Non smaltire con i rifiuti domestici. Utilizza punti di raccolta
speciali per i rifiuti differenziati. Contatta le autorit & locali per

mmm informazioni sui punti di raccolta. Se i dispositivi elettronici doves-

sero essere smaltiti in discarica, le sostanze pericolose potrebbero

raggiungere le acque sotterranee e, di conseguenza, la catena alimen-

tare, dove potrebbe influire sulla salute umana.

ES | Adaptador de red SMART

Manual de instrucciones:

Antes de usar, lea con detenimiento el manual de instrucciones y siga
las instrucciones que contiene.

Descripcion y posibilidades:

Adaptador de carga de la gama SMART

SMART = los parametros de la salida USB (V: A: W) se configuran segin
los dispositivos conectados hasta los valores méaximos del adaptador.
El adaptador sirve para recargar las baterias de los dispositivos com-
patibles (ver especificaciones técnicas). Primero conecte el cable al
adaptador y al dispositivo y despzuaés conéctelo al enchufe. Una vez

.

.

.
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finalizada la carga, desconecte el adaptador del enchufe. La velocidad
de carga y los valores no dependen solo de la potencia del adaptador,
sino también de la calidad del cable conectado y de las posibilidades/
parametros de los dispositivos que controlan y configuran los valores
de carga en la entrada.

Especificaciones técnicas:
tension de entrada: 100 V- 240 V
salida maxima del USB: 5V DC/2,1A/10,5W
salida maxima total del adaptador: 2x USB/ 5V DC/3,1A/155W
proteccion contra sobrecarga, sobretensién y cortocircuito
indicador LED: no hay
compatibilidad: smartphones, tabletas y otros dispositivos
dimensiones: 27 x 39 x 80 mm (profundidad x ancho x alto)
color: blanco
peso: 50 g
Cuidado y mantenimiento:

« No exponga el producto a entornos himedos (p. ej.: el bafio) ni a
la intemperie.
Destinado al uso en espacios interiores secos.
No utilice el producto cerca de equipos informéticos u otros dispo-
sitivos electrénicos.
Este aparato no esta disefiado para su uso por nifios u otras per-
sonas cuya capacidad fisica, sensorial 0 mental, o su experiencia
y conocimientos, no sean suficientes para utilizar el aparato de
forma segura, a menos que lo hagan bajo supervision o tras recibir
instrucciones sobre el uso adecuado del aparato por parte del res-
ponsable de su seguridad.
Limpiar con un trapo seco o humedecido.

Instrucciones de seguridad:

Asegurese de que el adaptador esté conectado a la tensién correcta.
Una tension superior a la establecida puede dafiar su aparato.

No intente abrir ni desmontar este producto.

No provoque un cortocircuito entre los conectores.

Desconecte el adaptador USB de la red cuando no lo esté utilizando.
Siempre debe apagar el dispositivo antes de conectarlo al adap-
tador y empezar a cargarlo.
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« Si realizada la carga con el dispositivo encendido, se arriesga a
estropear la bateria o dafiar el firmware.
« Evite la manipulacién incorrecta de este aparato y siga siempre las
directrices de uso de aparatos eléctricos.
ﬁ No las elimine con la basura doméstica. Utilice puntos de recolec-
cion especiales para los residuos clasificados. Péngase en con-
mmmm tacto con las autoridades locales para obtener informacion sobre
los puntos de recogida. Si los dispositivos electrénicos se eliminan en un
vertedero, las sustancias peligrosas pueden llegar a las aguas subterra-
neas y, por consiguiente, a los alimentos en la cadena, donde podria
afectar a la salud humana.

NL | USB-adapter voor het netwerk SMART

Gebruiksaanwijzing:
Lees voor gebruik zorgvuldig de gebruiksaanwijzing door en volg de daarin
vervatte aanwijzingen op.

Beschrijving en mogelijkheden:

Oplaadadapter van de serie SMART

SMART = parameters van de USB-uitgang (V; A; W) worden verdeeld vol-
gens de aangesloten apparaten tot de maximumwaarden van de adapter.
De adapter is ontworpen om batterijen van compatibele apparaten op te
laden —zie Technische Specificatie. Sluit eerst de kabel aan op de adapter
en het apparaat, en steek dan de adapter in een stopcontact. Als het op-
laden klaar is, haalt u de adapter uit het stopcontact. De oplaadsnelheid
en de oplaadwaarden zijn niet alleen afhankelijk van het vermogen van
de adapter, maar ook van de kwaliteit van de aangesloten kabel en de
mogelijkheden/parameters van het apparaat die de oplaadwaarden
aan de ingang bewaken en instellen.

Technische specificatie:

ingangsspanning: 100-240 V AC

max. USB-uitgang: 5V DC /2,1A/105W

max. totale uitgang van de adapter: 2x USB/5VDC /3,1 A/ 155 W
bescherming tegen overbelasting, overspanning en kortsluiting
Led-indicatie: geen

compatibiliteit: smartphones, tablets en andere apparaten
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maat: 27 x 39 x 80 mm (diepte x breedte x hoogte)
kleur: wit

gewicht: 50 g

Zorg en onderhoud:

« Stel het product niet bloot aan vocht (bijv. in een badkamer) en
weersinvloeden van buitenaf.

« Ontworpen voor gebruik in droge binnenruimten.

« Gebruik het product niet in de nabijheid van computers en andere
elektronische apparatuur.

« Ditapparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinde-
ren) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door
een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat veilig
te gebruiken, tenzij zij instructies hebben gekregen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of onder zijn toezicht staan of.

+ Maak schoon met een vochtige of droge doek.

Veiligheidsaanwijzingen:

« Zorg ervoor dat de adapter aangesloten is op het juiste voltage.
Overschrijding van de toegestane spanning kan uw apparatuur
beschadigen of vernielen.

« Probeer dit product niet te openen of te demonteren.

« Maak geen kortsluiting in de connectors.

« Koppel de USB-adapter los van de stroomvoorziening, wanneer
deze niet in gebruik is.

« Schakel het apparaat altijd uit voordat u het op de adapter aansluit
en oplaadt.

« Als u het apparaat oplaadt, terwijl het is ingeschakeld, loopt u het
risico dat de batterij van het toestel wordt beschadigd of dat er een
storing in de firmware van het apparaat optreedt.

« Voorkom ondeskundig gebruik van dit apparaat en volg altijd de
beginselen voor het gebruik van elektrische apparaten.

E Deponeer niet bij het huisvuil. Gebruik speciale inzamelpunten voor

gesorteerd afval. Neem contact op met de lokale autoriteiten voor
mmm informatie over inzamelpunten. Als de elektronische apparaten
zouden worden weggegooid op stortplaatsen kunnen gevaarlijke stoffen
in het grondwater terecht komen en vervolgens in de voedselketen, waar
het de menselijke gezondheid kan beinvloeden.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavijamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pricne te¢i z datumom izrotitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS SI. d.o.0. jamci kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjKljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
. a tas popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ceaparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare (ahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vratilo placanega zneska.
. Garancija preneha, ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
. Ce ni drugace oznateno, velja gerancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancilski zahtevek taka, da ugotovijeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, € s prepozno prijavo povzroti $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim ratunom.

EMOS SI. d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.
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INAMKA: USB adapter za omrezje SMART
TIP: V0125
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 820517 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si

32



